
Собаки сожрали блинчики с чешуйками. И люди, и собаки наслаждались вкусом.

Линь Фан уже потерял счет того, сколько блинчиков с луком он приготовил. Собаки были
раздуты до краев, и его руки были больны от того, что он сделал так много блинчиков с луком.

"Хозяин Лин, теперь, когда собаки переполнены, почему бы вам не дать и нам немного?"
спросил один из горожан.

Это вызвало одобрение остальных после того, как они увидели вкусные блины, которые хозяин
Лин сделал для собак.

Руки Лин Фэна размахивали ими. "Я устал. Эти собаки заслужили это лакомство сегодня за
свою тяжелую работу".

Все жители города смеялись. Они действительно стали свидетелями чуда сегодня, и собаки
были просто потрясающими.

Окружающие владельцы магазинов.

"Со всеми этими собаками вокруг, наши дети будут в безопасности здесь". Нам не придётся ни
о чём беспокоиться".

"До того, как эти собаки пришли сюда, все думали, что владеть собаками - это хлопоты. Но,
глядя на это сейчас, я думаю, это хорошо."

"Давайте усыновим всех этих диких собак, как своих собственных. Сегодня они сделали что-то
великое."

"Мы действительно должны поблагодарить Старшего Пса Николаса. Никогда бы не подумал,
что он способен на такой подвиг! Он такой потрясающий!"

"Эй, мы не можем забыть и о мастере Лине. Без него мы даже не сможем общаться с
собаками."

"Да, точно! Мастер Лин - великое благословение Клауд Стрит. С тех пор, как он появился
здесь, все наши дела переживают бум. Ребенок сестры Хон был похищен и почти сразу же
найден. Это всё благодаря господину Линю!"

Мастер Лин хихикал, когда размахивал ими. "Вы слишком добры. Мы все здесь соседи. Мы все
должны помогать друг другу."



...

В полицейском участке.

Дело о похищении людей на Клауд Стрит все еще расследовалось, и все полицейские были
заняты составлением дела.

Полицейские, которые стали свидетелями действий собак, прибыли в полицейский участок.
Они не могли перестать обсуждать, как собаки раскрыли дело. Это была такая большая
загадка, и они до сих пор не могли понять, как это получилось.

"Мы связались с транспортным отделом, чтобы получить записи камер видеонаблюдения по
всему району, и мы проведем расследование по этому поводу", - сказала одна из женщин-
полицейских.

"Сообщите в транспортный отдел, что нам больше не нужны записи с камер
видеонаблюдения", - сказала офицер полиции, вернувшаяся с места происшествия.

"О? Почему они нам больше не нужны?" Женщина-полицейский подняла бровь, выглядя,
казалось бы, растерянной.

"Мы уже нашли ребенка, и все похитители были доставлены в больницу."

Женщина-полицейский вздохнула с облегчением, улыбаясь. "Брат Ванг, вы, ребята,
действительно блестяще раскрыли это дело."

Мужчина-полицейский посмеялся. "Это были вовсе не мы. Вы не поверите мне, когда я скажу,
что те, кто нашли ребенка, были группой собак. Мы были там только для того, чтобы
прибраться".

"А? Как такое вообще возможно?"

Выражение офицера-мужчины прояснилось. "Это займет довольно много времени, чтобы
объяснить. Как насчет того, чтобы объяснить это за ужином сегодня вечером? Я угощаю!"

"Конечно."

Мужчина-офицер был в восторге. Он хотел пригласить её на свидание, но не продвинулся. Ее
согласие поужинать вместе было огромным шагом вперед.



...

В больнице.

"Что со мной случилось, доктор?" Водитель-мужчина лежал на кровати и стонал.

Доктор обычно лечил своих пациентов так же, но узнав, что этот пациент - похититель, он на
самом деле не хотел иметь с ним ничего общего. "Забудь об этом, надежды нет".

Лицо водителя-мужчины побледнело, как будто он получил огромную пощечину.

Доктор мог видеть, что это был укус собаки.

Ему действительно пришлось отдать его тем собакам. Они действительно укусили его. Это ему
на пользу.

На следующий день!

Кто-то загрузил видео прямой трансляции онлайн.

"Ух ты! Не могу поверить. Это все слишком!"

"Мужчина разговаривает с собаками? Ты что, издеваешься надо мной?"

"Ребенка похитили и спасли с помощью кучки собак? Кто написал эту историю? Нам нужен
хороший разговор."

"Разве хозяин Лин не написал вчера сообщение по этому делу о похищении? Что если это
действительно собаки спасли ребенка?"

...

Нетизы обсуждали эту тему. Видеозапись была нечеткой. Просмотрев отснятый материал, они
почувствовали, что он довольно впечатляющий, но на самом деле не очень много думали об
этом. Следовательно, результирующая реакция была не очень большой.

Более того, это было видео в прямом эфире, так что были некоторые части, которые были
прерывистыми, и некоторые другие части, которые были отрезаны. У тех, кто смотрел это
видео, не было много эмоций по поводу ситуации. Но для тех, кто был там, этот случай был
действительно чудесным.



На следующее утро Линь Фан беспокоился о том, что он закончил задание в Энциклопедии, и
поэтому он остался дома на некоторое время. Простояв некоторое время, он все еще не
получил никакого уведомления из Энциклопедии о том, что он выполнил задание, и поэтому он
подумал, что это было ясно, чтобы вернуться в свой магазин.

На Облачной улице.

Горожане стояли в очереди, обсуждая вчерашние события.

"Иди сюда, старейшина Пес Николас!" Горожане помахали старейшине Псу Николаю, который
лежал на полу. Однако старейшина Собака Николай даже не поднял голову. Он лежал там,
словно размышляя о том, что значит быть собакой.

"Старший Пёс Николас не отвечает нам..."

"Если бы мы только могли поговорить с такими собаками, как хозяин Лин, тогда мы могли бы
заключить сделку с собаками и попросить их передать нам их бесплатный запас блинчиков с
чешуйками."

"Эй, хозяин Лин здесь..."

Лин Фэн прогуливался издалека. Он был в хорошем настроении после того, как раскрыл дело о
нервном срыве накануне.

Лин Фэн стоял перед прилавком с блинами, готовясь к приготовлению блинов.

Старейшина Пес Николас тут же встал и подошел к Клауд-стрит, лая. Почти сразу же отовсюду
появилась группа собак, вилявших хвостами, когда они шли в магазин хозяина Линь.

Старейшина Пес Николас подошел к Лин-Фэну и залаял. "Мы хотим блинчиков с луком!"

Лин Фэн вздохнул с огромным вздохом. Это определённо была афера, за исключением того, что
это были не люди, а кучка собак.

Лин Фэн проработал весь свой путь до 1030 года, прежде чем, наконец, накормить всех собак.

Горожане, которые не могли купить блинчики с чешуйками, завидовали собакам. Почему с
собаками обращались лучше, чем с людьми?

После целого дня отдыха сестра Хон наконец-то успокоилась. Первым делом для нее было
правильно отблагодарить Линь Фан огромным подарком.



Для Линь Фэна это даже не потребовало больших усилий с его стороны. Тем не менее, сестра
Хон чувствовала себя в огромном долгу перед ним.

Сестра Хон принесла изысканный питомник. "Старейшина Пес Николас, я принесла это для
тебя. Тебе нравится? Я не могу отблагодарить тебя за вчерашнее."

Старейшина Пес Николас высунул язык, когда выпускал чиханье. Он посмотрел на сестру Хун
и повернул свой взгляд на пуделя, который был заблокирован стеклянной панелью в ее
магазине.

"Гав-гав!"

Старейшина Пес Николас лаял на Лин Фана.

Сестра Хон с любопытством спросила: "Мастер Лин, что говорит старейшина Собака
Николас?".

Линь Фан чувствовал себя немного неловко. "Сестра Хонг, Старейшина Собака Николас сказал,
что пудель в вашем доме довольно симпатичный, и он хочет с ней познакомиться".

Но что бы ни говорил старейшина Пес Николас, его приукрашивал Линь Фэн. Если бы Лин Фэн
не отфильтровал то, что сказал старейшина Собака Николас, это было бы всего лишь
несколько грубых слов. "Я хочу трахнуть ее".

Сестра Хон похлопала старейшину Пса Николаса по голове. "Это хорошо. Вперед!"

Линь Фан посмотрел на старейшину Пса Николаса, косоглазый. "Вперед..."

Старейшина Пес Николас тут же бросился к пуделю с четырьмя колючими ногами, торчащим
языком, услышав, что Сестра Хун дала ему "Вперед".

Старейшина Пес Николас помахал рукой.

Люди в магазине Линь Фан смеялись.

"Похоже, старейшина Пес собирается разбить!" Мошенник Тиан грубо сказал.

Чжао Чжуньян засмеялся. "Старейшина Пес Николас такой низкий". Сможет ли он встать?"

Все были безмолвны.



Они никогда раньше не задумывались над этим вопросом...

http://tl.rulate.ru/book/13317/858745


